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Summary
This grant records a donation by Vicaiya Rekuṉāta Cētupati Kātta Tēvar to the goddess in Tirupperuntuṟai aka Avudaiyarkoil. The donation consists in a share of the revenue of the pearl fisheries of Maṉṉār.
Palaeographic description
The written area is almost entirely ruled.
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⟨1v01⟩ śrī-śaṁkaraṁ tuṇai
Apparatus
⟨2⟩ saumya • The kompu in sau is missing.
⟨61⟩ Āparaṇat=tu=k=ku=M • Note the unusual conjunct for ttukkum, distinct from the conjunct for ttum and kkum
Translation
⟨1⟩ Prosperity! Fortune!
⟨1–6⟩ In the year called Saumiya, ongoing during the śālivakana year 1651 of the Śaka era, while the sun is moving northward, in the season of spring, on the 16th day of the month of Cittirai, during the bright half ⟨of the month⟩, i.e., the days of the waxing moon, on a auspicious day connected with the seventh day ⟨of the lunar month⟩, on a Saturday, on the day of the star Anuṣa and of the planetary alignement Prāha, on the auspicious day when ⟨all these elements⟩ are co-occurring,
⟨6–10⟩ ⟨I⟩, the lord of the city of Rāmeśvaram, the one in charge of the protection of the foundation of the strait, the one in charge of the worship to Śiva, the one responsible for the service to Śiva in his form as Rāmanāthasvāmi, the one who is a hairy lion to his foes, the one who wins over the enemies, the one who is eminent in the sun dynasty, the sun-king, the lord with abundant pearls (corimuttu vaṉṉiyaṉ[footnoteRef:9]); [9:  Or: a Ayyaṉar.] 

⟨10⟩ Prosperity! Fortune!
⟨10–45⟩ ⟨I⟩, the overlord of the great region, the winner over the enemy kings, the chastiser of those who commit mistakes with regard to language (pācaikku-t tappu-v-arāyar[footnoteRef:10]), the one who rules over the three kings, i.e., Cōḻa, Cēra, Pāṇṭiya, the one who conquers whatever country he sees, and does not relinquish any country he has conquered, the one who protects the suffering pride, the one who is tāpaṉācariyaṉ of the Pāṇṭiya region, and piratiṭṭāpaṉācariyaṉ of Cōḻa region, the great man of the Toṇṭai region, the king of kings who conducted elephant hunts in Īḻam, Koṅku, and Yāḻppāṇapaṭṭaṇam, the supreme king, the Sun-king, the one who chastises evil kings, a hero of innumerable places, the clever man, the charioteer, a lord of growing heroism, the protector of Brahmins, a Rāma for king Rāvaṇa, the servant of the devotees, the chastiser of …, the conqueror of treachery, the royal rider of the five types of horses, the slayer of those who sprinkle ⟨disease⟩, the husband of Vicayaleṭcumi, a connaisseur of the arts, …, the true Ariccantiraṉ, the one who follows the path of heroism, the one who possess fame, the one from the prosperous country of the Vaikai, the one who conquers arrogance, a Nārāyaṇaṉ among horsemen, the one who slays those who ride stepping on stirrups over horses, a garland of heroic verses, a strong lion, a lion to the hateful enemies, a lion, the refuge, the one who provides protection, a fence for the ⟨marital⟩ tāli, the slayer of enemies, the one who crushed the pride of the Vaṉṉiyar, the one who crushed the illusions of the Turks, the destroyer of those who run away, the one who crushes the illusions of those who run away, … [10:  Or: of those kings who do not keep their word.] 

… [Add translation]
Commentary
⟨1v01⟩ The blessing śrī-śaṁkaran· tuṇai is inscribed in a cartouche and interrupts lines 1v28-29 = lines 59-60.
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